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Montera halvt innertält i tältkåta

Assembling a half inner tent in a Nordic tipi
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Placeringen av ett halvt 
innertält kan göras på flera 
sätt, men montera det så 
att yttertältets respektive 
innertältets inluftar kommer 
mitt emot varandra. (Onyx 
saknar inluftar, Zirkon har 
en och Safir har tre.)

A half inner tent can be 
positioned in various ways 
but it must be assembled 
so that the air intakes on 
the outer tent and inner 
tent are opposite each 
other. (Onyx has no air 
intakes, Zirkon has one  
and Safir has three.)

Lossa på spänningen i 
yttertältets alla mark-
sträckare för att kunna lyfta 
mittstången.

Loosen all the ground ten-
sioners so the central pole 
can be lifted up.

Lyft stången och för den 
ovanifrån och ner genom 
innertältets toppöppning. 
Placera den på golvets 
fyrkantiga förstärkning intill 
dörröppningen.

Lift the pole and push it 
from above down through 
the opening at the top of 
the inner tent and place it 
on the square reinforcement 
on the floor next to the door 
opening.
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Lyft mittstången och sätt 
dit reglerrörshållaren.

Raise the central pole and 
put the regulating tube 
holder in place.

Koppla fast reglerröret i 
hållaren.

Attach the regulating tube 
to the holder.

Lyft upp innertältet. Lift up the inner tent.

Sätt fast innertältet i fäst-
punkterna nära tältkåtans 
topp. Fem fästpunkter 
används för ett halvt 
innertält.

Attach the inner tent to the 
fastening points near the 
top of the Nordic tipi. Five 
fastening points are used 
for a half inner tent.
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Fäst mot väggen, först mitt 
på och sedan längst ner. 
Spolknapparna mitt på träs 
genom den ena ringen och 
låses i den andra.

Attach to the wall, first in 
the middle and then at the 
bottom. The toggles in the 
middle are pulled through 
one ring and then attached 
to the other one.

The toggles are pulled 
through the rings at the 
top of the Nordic tipi and 
fastened in the lower rings.

Innertältets långsida har 
inre golvsträckare i vardera 
änden. Spolknapparna 
här träs genom ringarna i 
yttertältet och fästs sedan 
i ringarna i innertältet.  
Justera golvets sträckning.

There are inner floor 
tensioners at each end of 
the long side of the inner 
tent. The toggles there are 
pulled through the rings 
in the outer tent and then 
fastened to the rings in 
the inner tent. Adjust the 
tautness of the floor.

Spolknapparna längst ner 
fästs direkt i yttertältets 
ringar med undantag för 
knapparna i respektive ände 
av innertältets långsida.

The toggles at the bottom 
are all attached direct to the 
rings with the exception of 
the toggles at each end of 
the long side of the inner tent.

Spolknapparna förs genom 
ringarna i tältkåtans topp 
och låses i ringarna i inner-
tältets övre del.
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Stretch the inner tent 
floor by tightening the 
floor tensioners on the 
outside as well, making 
sure the tension is evenly 
distributed.

Start by opening the door slightly 
at the bottom. Then shorten the 
central pole by removing the ne-
cessary number of sections be-
fore you push the pole through 
the opening at the top of the 
inner tent and out through the 
open door. Then place the pole 
on the ground outside the inner 
tent so the floor is not damaged. 
Lift up the inner tent and follow 
the instructions in the manu-
al for attaching it to the outer 
tent. Once the inner tent is in 

place, assemble the central pole again (make 
sure the pipe is clean from sand and soil) and 
place it on the inner tent’s reinforcement by 
the door opening. Attach the regulating tube 
as described. Then stretch the long side of the 
floor, using the two inner and the two outer 
floor tensioners, and then tighten the three 
remaining outer floor tensioners, making sure 
the tension is evenly distributed. Finally, make 
the tent taut again by tightening the ground 
tensioners.

Sträck innertältets golv 
genom att med jämnt 
fördelad spänning dra åt 
golvsträckarna även på 
utsidan.

Börja med att öppna dörren lite 
nertill. Korta sedan mittstångens 
nedre del med en eller två sektio-
ner, innan du för stången genom 
innertältets toppöppning och ut 
genom den öppnade dörren. Ställ 
därefter ner stången på marken 
utanför innertältet för att inte 
skada golvet. Lyft upp innertältet 
och följ manualens fortsatta an-
visningar för fastsättning i ytter-
tältet. När innertältet är på plats, 
sätts mittstången ihop igen (se 
till att röret är rent från sand och 
jord) och placeras på innertältets förstärkning 
intill dörröppningen. Sätt fast reglerröret enligt 
anvisningar. Sträck golvets långsida med de 
två inre och de två yttre golvsträckarna och dra 
därefter åt de resterande tre yttre golvsträck-
arna med jämnt fördelad spänning. Sträck 
slutligen åter tältet med marksträckarna.

Gör så här för att vara säker på att 
kunna nå tälttoppen och fästa det halva 
innertältet

Follow these instructions to ensure you 
will be able to reach the top of the tent 
and attach the half inner tent
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Montera halvt innertält med halvt golv
Manual för hur golvet monteras följer med produkten samt finns att läsa  
på tentipi.com/support

Assembling a half inner tent with a half floor
A manual for how to assemble the floor comes with the product and can  
also be read at tentipi.com/support

EN

Montera det halva innertältet 
och det halva golvet enligt 
anvisningarna men utan att 
avslutningsvis spänna de 
yttre golvsträckarna.

Assemble the half inner tent 
and half floor as described in 
the instructions but without 
tightening the outer floor 
tensioners at the end.

Fäst innertältets och golvets 
två hörn med spolknappar 
i samma ring, en på vardera 
sidan.

Fasten the two corners of 
the inner tent and the floor 
with toggles in the same ring, 
one on each side.

Lätta på de två inre golv-
sträckarna i hörnen på 
innertältet.

Loosen both of the inner 
tent’s inner floor tensioners.
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Sträck ut golvet med de två 
golvsträckarna i hörnen (på 
tältets utsida).

Stretch the floor using the 
two floor tensioners on the 
outside of the tent.

Sträck därefter inner-
tältets golv med de inre 
golvsträckarna (på tältets 
insida).

Then stretch the floor of 
the inner tent using the 
floor tensioners on the 
inside of the tent.

Dra till slut åt övriga yttre 
golvsträckare med jämnt 
fördelad spänning.

Finally, tighten the remaining 
outer floor tensioners and 
make sure the tension is 
evenly distributed.
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Torkning och förvaring
Hela tältkåtan kan vid till exempel torkning eller förvaring hängas upp i öglan, som finns i 
toppen av tältet.

Tältkåta, innertält och golv måste alltid få torka ordentligt innan de packas för längre tids 
förvaring, annars kan fukten orsaka mögel och väven skadas.

Drying and storage
The whole Nordic tipi can be hung up by the loop at the top of the tent for drying or 
storage, for example.

The Nordic tipi, inner tent and floor must always be allowed to dry properly before being 
packed away for long-term storage. Otherwise moisture can cause mildew which will 
damage the fabric.

Ventilera vid 
eldning

Använd stormlinor i 
hård vind

Ta bort snö från 
tältduken

Läs säkerhetsföreskrifterna för eld, snö och vind på tentipi.com/support
Follow the safety instructions for fire, snow and wind at tentipi.com/support

Ventilate when 
having a fire

Use storm cords in 
hard wind

Remove snow from 
the canvas

http://tentipi.com
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